Rules of translating the
names of public bodies
into English and
UKkrainian



Names of public bodies, however,
are mostly translated. These
include political parties, trade
unions, national and international
bodies of different rank and
functions.

B Health Service Executive (58)
I Justice and Equality (15)
M Dublin City Council (9)
M Finance (6)
B Social Protection (5)
M RTE (5)
Other bodies (76)




*the British Conservative
party

* the Democratic
(Republican) party

* the Labour (Liberal) party




the Christian Democratic Party of
Ukraine or the Ukrainian Christian
Democratic Party/Ukrainian Christian

Democrats

the Ukrainian Farmer's Party




* Acouiauia nerkoatneTis
YKpainu Ukrainian Light
Athletics Association

Paszom 00 nepemozu!

CNOPTUBHE TOBApPMCTBO
«/lInHamo» Dynamo sports
society




Similarly treated are also various
names of English/American trade
unions which may sometimes go under
the names «association», «society»,
«organization», «brotherhood» or
simply «union», which should always
be translated as npodcniska




* the AFL-CIO (American Federation of Labour-
Congress of Industrial Organizations) A®I1-
KBIN (AMepuKaHcbka Pepepauia lMNpadi -
KoHrpec BupobH1umx MNpodcninok);

* Amalgamated Union of Engineering Workers
06'eaHaHa npodcnisika pob6iTHMKIB
MallMHOOYA1IBHOT NPOMMCN0BOCTI Bennkoi
bpuTtaHii;

* British Transport and General Workers Union
npodcninKka po6iTHUKIB TpaHCNOPTY i
HeKBali(pikoBaHMX NpauiBHUKiIB Bennkoi
bpuTaHii;

* United Mine Workers Association/United

Miners o6'eaHaHa npodcnisika WwaxTapis
CLUA).




Some trade unions of the USA are
amalgamated with those of Canada.

This is always indicated by the word
«International>» which should not
erroneously be taken for
MIXXHApOOHUU/MiKHAPOOHA

and consequently has to be translated as
06°'edHaHa npodcninka CLIA i KaHadu




International Ladies Garment Workers
O6'egHaHa npodcnisika po6iTHMKIB Mo
NOWMTTIO XKiHOYoro BepxHoboro ogAary CLUA i
KaHagu

International Longshoremen Association
06'eAHaHa npodcnisiKka NoOpTOBUX BaHTaXKHMKIB
(aokepis) CLUA i KaHagu.




Names of Ukrainian trade unions
are translated in the same way as

the Englis
They may a
full officia

n (or American) ones.
so be rendered in their

| wording or somewhat

shortened (without using the words

«trade union»)




* npodcninka pobiTHUKIB ripHMYOPYAHOT MPOMMCIOBOCTI
YKpaiHn Ukrainian Mines Workers Union or Ukrainian
Miners;

* npodcninka mawmHobyfiBHUKIB YKpainm Ukrainian
Engineering Workers Union/ Ukrainian Engineers;

* npodcninka npawiBHMKIB OCBITH, BULLOT LLIKOIM i
HaykoBmx yctaHoB Ukrainian Public Education, Higher
School and Scientific Institutions Workers (Trade)
Union.




Similarly translated are also names of
international organizations

International Monetary Fund (IMF)
MixkHapoaHuM BantoTHum GoHj

€EC (European Economic Council)
EKoHomivHa Paga €sponu (Paga €sponu)




